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AHHOTAIIAA

B craree paccMaTpuBaroTCs 3aKOHOMEPHOCTH TPAMMATHYCCKHX SIBICHHH HEMEIKOTO
S3bIKa U MX B3aUMOJCICTBUE C pedeBbIMU JedcTBUsAMHU. Opranuszanus npouecca u3y4eHus
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA 3aBUCUT OT CHUCTEMbl YPOBHEU (SI€MEHTapHOE BIaJE€HUE, CaMOCTOs-
TEIbHOE BJIAJCHUE M CBOOOJHOE BIAJCHHUE), M OT IIEJICH, HAMpaBICHHBIX HA BBIMOJTHCHUE
KOMMYHHUKAaTUBHOHU 3a/aun. YeTkoe CTPYyKTYypHUpOBaHHE HEOOXOAMMOIO YPOBHS M3y4aeMOTO
SI3bIKA TTO3BOJISIET BBISIBUTH PA3IMUMs BHEIIHEN ()OPMBI CIIOB, CTPYKTYP U UX B3aUMOJICHCTBHE
C peYeBBIMH JCHCTBUAMH. B cTaThe maercs omeHka Toro (akra, 4To IpH ONMUCAHUU CPEICTB
S3bIKa B YYEOHHMKAX TPAaMMATUKH HE YUUTHIBAETCS «BEC» 3TUX CPEICTB MPHU HCIOIb30BAHUN
B pEUYH, a UIMEHHO HX POJIb B 00€CII€YeHUH MPaBUIBHOCTH BbICKa3bIBaHMsI. MEXIy TeM 3Ta
UX pojb paznuyHa. B paGore mpoBeneH aHaNIU3 BO3MOKHOCTH BOSHHUKHOBEHHSI KOMMYHHUKA-
TUBHBIX COOEB B Clly4ae MCIOIb30BaHUS CYIIECTBUTENBHBIX, TJIATOJIOB U CYIIECTBUTIBHBIX.
PaccmoTpensl kareropuu poma M majeka, BpeMs, MOJAJIbHOCTh M HakiIoHeHue. He meHee
BOXHBIM B OOIICHWH MPHU3HACTCS MOCTPOCHUE CPABHHUTEIBHBIX CTEICHEH MpHJIaraTeIbHbIX

W HApEUYUH.

Jl1si LMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
PoxkoBa I.B. O ponn HEKOTOPBIX pa3esioB Kypca rpaMMaTUKA HEMELIKOTO sI3bIka B 00e-

CTieueHUH aKTa kommyHuKanuu // Ilemarorumueckuii sxypaai. 2017. Tom 7. Ne 3A. C. 65-71.

KuroueBrnie ciioBa
Paznen rpammaruku, ommOKka, KOMMYHUKAaTHBHAsI HEy/1a4ya, KaTeTOpUsi, CMBICH, TTOCIIE]IO-
BaTEILHOCTh M3JIOKCHHS MaTepHraa, MUHUMHU3AIMsI KOMMYHUKAaTUBHBIX HEy/a4, aJIeKBaTHOE

HCIIOJIB30BAHUEC CPEACTB SA3bIKA.
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BBenenue

I/I3yanL HEMELIKHI A3BIK, KaAK OTMCYAOT MHOT'MC, HC IIPOCTO. HO3TOMy HCO6XOI[I/IMO, 4qTo-
OBl FpaMMaTI/I‘{eCKI/Iﬁ KypC HCMCIKOI'O A3bIKa OKa3bIBAJI MPAKTUYCCKYIO IMOMOIIb BCCM TCM, KTO
XO4UCT OBJIAACTb HCMCUKHUM SA3BIKOM HJIM YCOBCPUICHCTBOBATH CBOU 0a30BbIC 3HAHUS. COBpe-
MCHHaA rpaMMarTuKa HAIrJIgAHO HOKAa3bIBACT YUAIUMCH, KaK CTPYKTYPUPOBAH S3bIK, U KaK UM
MOJIB30BAaTbCA, OXBATbIBadA IMPU 5TOM BCC PA3ACIIbL HOpMaTHBHOﬁ rpaMMaTuKu, MNOAYCPKUBAA

pasnuuusi MeXAy BHEIIHEH (OpMOI CIIOB U CTPYKTYp, UX 3HaYEHHEM M MX KOMMYHHUKAaTHBHOM

byHKLHEH.

CHukeHue PUCKOB KOMMYHUKATUBHBLIX HEyIa4

B PAMKaxX rPaMMAaTH4Y€CKOro0 Kypca HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

OcHoBHasl 3a/1a4a KypcoOB T'paMMaTHKH, TEOPETUYESCKON YacTH U YIPaKHEHUH — BBIPaOOTKa
rpaMMaTHYeCKO KOMIETeHIINH, T. €. 00eCTieYeHIe 3HAHUS TPAMMATHYECKUX CTPYKTYp U YMEHUs
ynoTpeOnsiTh ux B peud. s JOCTHKEHUS ATOM e B HEPAaBHOU Mepe paboTaroT pa3indyHbIe
pazzaensl KypcoB. Heo0XxoMMMo OTMETUTH, YTO MPHU UCIIOIB30BAaHUU MHOCTPAHHOTO S3bIKA B aKTE
KOMMYHHKAIIMA MOTYT BOZHUKHYTb JIBa TUIIA HEAIEKBAaTHOTO UCIIONIb30BAHUS CPEICTB SI3bIKA.

[TepBslii TUIT — OIIMOKH, HE HAPYIIAIOIINE TOHUMAaHUS BBICKa3bIBAHUS; BTOPOI THUI — OLITUOKH,
HCKQXKAIOIINE CMBICI BBICKA3bIBAHUS, BHI3IBAIOIINE KOMMYHUKATUBHBIE Heyauu. O4eBUIHO, YTO
clelyeT MUHUMHU3UPOBAaTh BOZHUKHOBEHUE TIOCIIETHUX.

CpaBHUM BO3MOXHOCTHh BOSHUKHOBEHHUSI KOMMYHUKATHBHBIX HEYJa4 B CIy4ae yHoTpeOIeHus
CYILIECTBUTENBHBIX U T1arojoB. HauneM ¢ paccMOTpeHHUsI KaTeropuid CyIIeCTBUTEIBHOTO.

Kamezopus pooa iMeHu CyleCTBUTEIBHOTO, TAK )K€ KaK U B PyCCKOM SI3bIKe, HE UMeeT 00JIb-
LIOM CMBICIIOBOM Harpy3KHu:

[Mpumep: Der Winter ist in diesem Jahr mild. Una: das Winter ... — 6e3pa3nu4Ho AJisi TOHUMA-
HUS CMbICJIA: 3UMa B 3TOM IOy MsTKasl.

Ilaoesic MeeT CMBICIOBYIO Harpy3ky. Ho TyT Ha/io IpUHATH BO BHUMAaHUE OJIH CYIIECTBEH-
HBIM (aKTOp: COOTHOIIEHUE BBICKA3bIBAHUS C IEUCTBUTENBHOCTRIO: [Ipumep: Er gab dem Lehrer
den Bleistift. On nan yunuTento kapanaamni. /laTenpHblii TaJeK yKa3blBaeT Ha MOMydaTelns 00beKTa,
BUHUTENBHBIN — Ha caM 00beKT. Ho HeBepHOe ynoTpelieHne apTukiiel mepes] CyecTBUTENbHbI-
mu — Er gab den Lehrer dem Bleistift — OH nan yuuTens KapaHaily KOppUrHpyeTcsi 00beKTUBHOM
peanbHOCTHI0. U Tak B OOJNBIIMHCTBE CIIyYaeB.

Yro KacaeTcst kamezopuu 4ucia, To B CIydae yrnoTpeOIeHus CyIleCTBUTEILHOTO B POJIH MO~
JIeXKAIero HeMpPaBWIbHOE YKAa3aHUE WM OTCYTCTBHE YKa3aHUsS HAa MHOKE€CTBEHHOCTh KOPPUTH-
pyercs rmaroinoM-ckasyembiM. Hampumep, Die Auto sind neu. OTCyTCTBHE MOKa3aTensi MHOXKe-
CTBEHHOCTH B CYILECTBUTEIBHOM BO3MEILAETCS I10KA3aTEIEM MHOXECTBEHHOCTH B IVIAroJe:

sind, a He ist.
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B npyrux cinydasx ykazaHHe Ha MHO)KECTBECHHOCTB 3a9aCTyIO COJICPIKUTCS B UACITUTEIHHBIX,
HEOIIpEIeICHHBIX MECTOMMEHHUSX: Viele — MHOTHE, zwanzig — ABaarh.

OOparuMces K maroiy. 31ech neio ooctout uHaue. Kareropuu spemenu m Haxkionenuss HEMo-
CPEACTBEHHO COOTHECEHBI C IEHCTBUTEIBHOCTBIO.

Bpemennvie ghopmwi: Der Arzt ist gekommen — Bpaa npuwien. O603Ha4eH OTPE30K BPEMEHH B
npomioM. Der Arzt kommt schon — Bpau yxe udem. O603Hau€H OTPE30K BPEMEHU B HACTOSIIIIEM.

Kamezopuss moodanenocmu. YHoTpeOleHHe H3bSIBUTEIHHOTO HAKJIOHEHUS BMECTO COCIIa-
raTeIbHOTO COBEPIIEHHO HCKa)XaeT NeUcTBUTENbHOCTh. K mpumepy: Hdtte man das Erdbeben
vorhergesagt, wiren Millionen Menschen nicht ums Leben gekommen — Eciiu Ob1 3eMieTpsiceHne
OBLIIO MPEACKA3aHO, TO HE MOTHOaM OBl MIILTHOHBI Jtonen. Hatte man das Erdbeben vorhergesagt,
waren Millionen Menschen nicht ums Leben gekommen — 3eminerpsiceHue ObUIO MpeacKa3aHo,
MWIIHOHBI JTEOZie He moruOiu. Hepacmo3znaBanue cociaraTeIbHOrO HAKIIOHEHUS BENET K KOM-
MYHHUKAaTHBHON Heynmade. Bo BTOpOM BBICKA3bIBAHUU COICPKHUTCS MPOCTas KOHCTaTalus (akra,
HCKaKAIOTCSl M300paKeHUS COOBITHIA, IPOMCXOAUBIINX WIH HE TIPOUCXOAMBIINX B JICHCTBUTEb-
HOCTH.

Xenanue, BO3SMOXKHOCTh, HEOOXOUMOCTh TaKXKe BBIPAKAIOT OTHOIICHHE K JICHCTBUTEIIBHO-
CTH. DTy (PYHKIIHIO BBITTOJIHSAIOT MOJAIBHBIC TJIATOJIEI.

[Ipumep: Man soll Erdbeben vorhersagen — 3emneTpsceHus] CIEAyeT IpelcKa3bIBaTh
3apaHee.

NuduauTus 11 ¢ MomansHBIMU ITIaroIaMu Tak)Ke BIPa)KaeT OTHOIICHHE K JCHCTBUTEILHOCTH.
Er muss das gewusst haben — On HaBepHsika 3To 3Hal. HeBepHoe pacrnio3HaBanue (GopMEbI I1arona:
Er muss das wissen — OH JIOIDKEH 3TO 3HATh — MCKAKAIOT CMBICI BHICKa3bIBAHUSI.

Paccmotpum emie qBa mpumepa. OOBIYHO B pasjesie 0 MOJAIBHBIX IJIaroiax yKa3blBaeTCs Ha
UX ynorpebsaeHue, XapaKTepHOe /Il YCTHOM peuu: Harmpumep, maroi sollen — ObITh TOIKHBIM.
Was soll das heissen? — B pa3roBOpHOM peuH 3TO aHAJIOT PycCKOTo «YTo ObI 3TO 3HAUMIIO?Y. Woher
soll ich das wissen? — OTKyaa MHE 3TO 3HaTh?; TJIaroja miissen — ObITh JODKHBIM. HO B pasroBop-
HOM peun — Ich muss lachen — Mens cmex pazoupaet. ['maron wollen — xotetsb, HO die Arbeit will
nicht klappen — Pabota He naauTcs.

Wtak, HeBepHOE ymoTpebieHHE IVIaroJbHbIX (OpPM BEAET K KOMMYHUKAaTHUBHBIM Heyja-
gam. OTClOoma — TMPUCTATbHOE BHUMaHHE K miarony. [loaTomy mpezicrapisercs meiecoolpas-
HBIM OTCTYIIUTh OT TPATUIIMOHHON TOCIEIOBATEILHOCTH HM3JIOKEHUS Marephajia B Kypcax
rpaMMAaTHKHU: OTJATh IJIAroJIy mepBoe MecTo («prime place») M yBeNIMUNUTh 00bEM H3JIaraeMoro
Marepuaa.

OOparuMm BHUMaHHE Ha emie oAuH pasnen: «YumcnurenpHoey. Kak mpaBuio, oH HE Wrpaer
CYIIECTBEHHOW POJIM MPHU U3YyUECHUW MaTeprasia. A MEXKIY TE€M, YACIUTEIbHBIC OUYCHb BAKHBI B
CaMBIX PA3IMYHBIX CUTyaIUsX oOIIeHUs. HempaBmiibHOE TOHMMaHUE YUCIUTEIBHBIX HCKaKaeT
NEHCTBUTENHEHOCTH. OOBIYHO OTPAHHMYNBAIOTCS TOJBKO IATAMU — POXKICHUS WIH IPA3THUKOB, ITPH-

MepoM MOKynkH ToBapoB. Ho 310 u coobiienne Homepa TeneoHa, omjiara C4eToB B TOCTUHHUIIE,
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npuodpereHue OUIIETOB [Tl TPOEe3/ia Ha TPAHCIIOpTE, OMIIETOB B Tearp, OOBSIBICHUS Ha BOK3aJe
(«IToe3n mpubObIBaeT Ha YETBEPTHIM MyTh...») U T. II.

Henapom B sk3ameHallMOHHBIE PaOOTHl AJIE HMHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB, JKEJAIOLIUX I1O-
CTYNHTh B YHHUBEPCUTETHl |epMaHWM, BKIIOUAIOTCS 3alaHus, TpeOylomme yMeHHs o0pa3o-
BbIBaTb M IOHUMAaTh yucauTenabHble. [Ipexxnae Bcero, HeOoOXOIMMO TpPEHHUPOBATH 0Opa3oBa-
HUE YHCJIMTEIbHBIX: B HEMELKOM S3bIKE, KaK M BO (PPAHIy3CKOM, CYUET JO CTa OTIMYAETCS OT
pyccKoro.

CnenoBarenbHO, B pa3zeiie yNpaXHEHUH JOHKHO ObITh MHOTO 3aJJaHUI Ha pa3BUTHE YMEHHM
00pa30BbIBaTh U MOHMMATh YHCAUTENbHbIE. Cpeln HUX Takue, B KOTOPHIX COOOIIAIOTCS CBEle-
HUSL O CTpaHe MU3y4yaeMoro si3bIKa: uncio xkureneil B ['epmanun, Asctpuu, [lIBelinapuu, B ropo-
nax ['epmannu, demepanbHBIX 3eMISIX U T. 1. Henmb3s 000iTH BHIMaHUEM M TaKyl0 CHTYaIUIO: B
Oanke TpeOyeTcs HamucaTh HUQPHI cIoBaMu. 3HAYUT, HEOOXOAUMBI U TaKWE YIIPAKHEHUS C TIPH-
MepaMu CyOCTaHTUBHUPOBAHHBIX YHCIUTENBHBIX: eine Fiinf («msathb», onieHka), die Zehn (Homep
TpamBas). [lone3H0 MpHUBECTH W CIIy4ad OTKIIOHEHHWS OT MPAaBHJI CKIOHEHHS TOPSIKOBBIX YHC-
JUTENBHBIX, BAXKHBIX U1 0003HaUEHUs OTPE3KOB BpeMeHu: in den 90-er Jahren (B NEBIHOCTHIC
TO/bl) U T. [I.

[TpuBenem emie oAMH MpUMEP, TIPU OMUCAHWU CTETICHEH CpPaBHEHUS MPUIIAraTeNIbHBIX U Ha-
peunii OONBIIMHCTBO TPaMMATHK OrPAaHHMYUBACTCS YKa3aHUEM CY(PQPHKCOB, C TIOMOIIHI0 KOTOPHIX
00pasyloTcsi CTETICHN CPaBHEHUS, W TMEPEUNCIECHUEM OCOOBIX CIIydaeB OOpa30BaHHS CTENEHEH
CPaBHEHHS.

Jlnst BeIpa)keHUs! MPEBOCXOTHON CTENEHH CPaBHEHUS ydallluecs yrnoTpeOssioT ClI0BO sehr —
oyeHb. HOo B HeMeLKOM sI3bIKE, JUIsl KOTOPOIO XapaKTEPHO CIOBOCIOKEHUE, B PacHoOpsHKEHUU
TOBOPAILET0 HAXOAUTCS OOJbIIOE KOJIMYECTBO CIIOKHBIX MPUIIaraTeiabHbIX: reich — «OoraTblity,
Steinreich — «4pe3BbIYAUHO OOTATHINY, leicht — «eTkuity, federleicht — «JIETKHUI KaK MEPHIIIKOY;

cyOCTaHTUBHPOBAHHOE TIpHIaraTesibHoe das Allerbeste — camoe myuree.

3akioueHue

HccnenoBanre mMpoBOJUTCS HA OCHOBAHMM CHCTEMBI YPOBHEH BlajeHus si3bikoM. [IpencTas-
JSIETCS, YTO KaXIbIi YPOBEHb HYXKHO YETKO MOAYIHMPOBATh, CTPYKTYpHUPOBaTh. BaxkHO, Kako
MMEHHO M B KaKoM 00beMe Ha KaXXJ0M dTare (Moaylie) AaeTcs TpaMMaTUdeCKUid U JIEKCUYeCKUn
Matepuan s 3h(HEeKTUBHON U aneKBaTHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha MHOCTPAHHOM si3bike. [ToaTomy
HE0o0X0UMO yAEeNUTh 0c000e BHUMAHUE OMMOKaM MOJayu rpaMMaTUYeCcKOro Marepuana, ucKa-
YKAIOIINM CMBIC] BBICKAa3bIBAHUS, KOTOPbIE MOTYT BECTH K KOMMYHHUKAI[MOHHBIM Heyaauam (ma-
JIeK, TTOKa3aTelId MHOKECTBEHHOCTH, BPEMEHHBIE (JOPMBI, KATETOPHUSI MOJAILHOCTH U OT/IETIbHBIC
(hopMBbI cTOBOOOpa30BaHMS).

[TpuBeneHHbIe B CTaThe cOOOpakeHUsl ObLTU YUTEHBI aBTOPAMU MIPH HAIMMCAHUU Kypca Tpam-

MAaTHUKW HEMEIKOTO si3bIKa [JIpiMoBa, PoxkkoBa, 2014].
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Abstract

The article focuses on describing of the language means in textbooks of german gram-
mar — one does not take in consideration the "weight" of these means when they are used in
speech, namely their role as a guarantee of the correctness of sentence. Meanwhile, they differ
in this role. The task of the grammar, theoretical part and exercises courses is the develop-
ment of grammatical competence, i.e. Providing knowledge of grammatical structures and
the ability to use them in speech. To achieve this goal, different sections of the courses do
not work equally. Consider the following important point: while using a foreign language in
a communication act two types of inadequate use of language facilities can happen. The first
type are errors that do not violate the understanding of the utterance; the second type are errors
that distort the meaning of the utterance causing communicative failures. It is obvious that the
emergence of last mentioned issues should be minimized. We shall compare the possibility of
communicative failures in case of use of nouns and verbs including important features as kind
of noun, number. We will also take into consideration a verb and its time, modality and incli-
nation as well as numerals. Not less important in communication is building of comparison

degrees of adjectives and adverbs.
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